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פיאָדאָר סאָלאַנוב 


דער כשף פן מריער- | 


פיאָדאָר סאָלאָנוב. 


דער כּשוף פון טרויער 


אידיש פון זישא לאַנדוֹי. 


אַרויסנעגעבען פון 
=בערלאב די היים" 
ניו יאָרק. 


1 1זע 
9 +/120460צעקסס 
סמן " : | 

זאזעםיי 
:2 


אין אָנפֿאַנג איז אלעס פּונקט וי אין דעם אַלטען מעשה- 
ביכעל. 

אַ יונגע, שעהנע, מילרע קענינין איז געשטאַרבען. זי האָט 
איבערגעלאזען א טאַכטער, פּונקט אַזאַ שעהנע װי זי. אין א 
פּאַר יאָהר אַרום האָט דער קעניג טעאַבאַלד זיך גענומען א צווייט 
ווייב;: א שעהנע, נאַר א שלעכטע. פאר זיר --- א שעהן ווייב, 
פאַר דער טאַכטער -- א שלעכטע שטיפמוטער. 

די נייע קענינין, די שעהנהייט מאריאנא, האָט זיך גע- 
מאַכט, אז זי האָט ליעב איהר שטיפטאַכטער, די הערליכע פּרינ- 
צעסין אַריאַנאַ. מילד און ליעב האָט זי זיר בעצוינען צו איהר, 
פערבאַרגענדיג אין דער זעלבער. צייט, אין איהר שלעכטען 
האַרצען א ברענענדע שנאה. איהר שנאה האָט אויפנעפלאַמט 
דערפאר, װאָס די פּרינצעסין אַריאַנאַ איז נגעווען אזוי שעהן, 
װוי עס זענען שעהן די יונגע מיידלעך אין מעשה-ביכלער און אין 
די אוינען פון פערליעבטע. 

אױסגעװאַקסען איז די פּרינצעסין אַריאַנאַ, ווייט האָט זיך 
צוטראַנען דער רוהם פון איהר וואונדערבאַרער שעהנהייט און 
געקומען זענען פּרינצען און נע'שדכנ'ט זיך צו איהר. אַנהע- 
רענדיג זיך, װאָס רייזענדער און פּאַעטען האָבען וועגען איהר 
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דערצעהלט און זעהענדיג איהרע פּאַרטרעטען, האבען זיי זיר 
פערליעבט אין איהר, און, ווען זיי האָבען זי דערזעהן, זענען 
זיי געווארען נאָר מעהר פערליעבט. אָבער קיינעם פון זיי 
האָט די הערליכע פּרינצעסין ניט אװועקנעשאַנקען איהר ליעבע 
און אויף קיינעם ניט געקוקט מיט מעהר דאנקבארקייט וי רי, 
ואס איז געקומען יעדען גאַסט לויט זיין ווערט און לויט די 
כללים פון נאַסטפרײנדליכקײט. און צופלאַקערט האָט זיך אלץ 
מעהר די שנאה פון דער בייזער שטיפמוטער. 

פיע? ריטער און דיכטער פון דעם לאַנד און פון אנדערע 
לענדער, פון זעהר ווייטע אפילו, וועמען דער רוהם פון דעם 
צויבער פון דער פּרינצעסין אריאנא האָט אהערגעבראכט, האַ- 
בען געשמאַכט און געזיפצט און גע'חלומ'ט נאָך איהר : האָפ- 
נונגסלאַז פערליעבטע, האָבען זיי פערפאַסט ליעדער צו איהר : 
זיי האָבען זיך געקליידט אין די קאַלירען. װאָס זי האָט ליעב 
געהאט -- שװאַרץ און רויט און ציטערנדיגערהייט האָבען זיי 
געמורמעלט איהר ווערטער פון ליעבע, אבער קיין איינעם פון זיי 
האָט ניט ליעב בעקומען די פּרינצעסין אַריאַנא און אויף אלע- 
מען גלייר האָבען גנעדיג געקוקט איהרע מיט טרויער פערנע- 
בעלטע אויגען. און צופלאַקערט האָט זיך די נרויזאַמע שנאה 
פון דער קעניגין מאַריאַנאַ און בעשלאָסען האָט זי אומצוברענ- 
גען איהר שטיפ-טאַכטער. 

פּונקט וי אין א מעשה-ביכבעל. 

און אזוי האָט געזאָגט מאַריאַנא צו איהר טרייער דינסט 
בערטראַדאַ, ווען זיי זענען אליין געבליבען אין צימער : 

--איך בין שעהן, אבער שענער פון מיר איז אַריאַנאַ און 
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איך פּערשטעה ניט פארוואס. מיינע באַקען רויטלען זיך, װי 
איהרע ; מיינע שואַרצע אוינען לייכטען, װי איהרע: מיינע 
ליפּען זענען רויט און שמייכלען אזוי זאַנפּט, װי איהרע ; אלע 
שטריכען פון מיין פּנים זענען אזוי פאָלקאָם, װי איהרע און 
אפילו נאָך פאָלקאַמער און שעהנער ; און די האָר מיינע זענען 
אזוי לאַנג און געדיכט, וי איהרע, אפילו נאָך אביסעל לענגער 
און נעדיכטער. איך בין חויך און שלאַנק, װוי אַריאַנאַ: מיין 
בוזעם איז אזוי הויך, װוי ביי איהר, און מיין לייב איז אזוי 
ווייס און מיין הויט איז אזוי צאַרט, װוי ביי אַריאַנאַ, און אפילו 
נאָך צאַרטער און ווייסער, וויי?ל איך שלעפּ זיך ניט צו רי 
אַרעמע לייט אונטער די ברענענדע שטראַלען פון דער זון, 
אין רענען און אין שניי, און איך גיב ניט אוועק מיין מאַנטעל 
צום ערשטעזדבעסטעז אַרעמאן, װאָס איד בעגעגען און מיינע שיר 
צו אַז אָרעם אבנעריסען אינגעל, און איר שמייכעל קיינמאַל ניט 
אין זייערע שמוצינע נעצעלטען און וויין קיינמאָל ניט אויף זייער 
מזל ביי זיך אין דער היים, וי אַריאַנאַ. און דאָך איז זי שענער 
פֿאַר מיר. 

-- דו ביסט שענער פאר דער פּרינצעסין אַריאַנא, גגעדיגע 
האַרי} -- האָט געזאַנט די שאַלקהאַפטע בערטראַדאַ -- בלויז 
נאַרישע איננלעך און פּאַעטען זענען ענטציקט פון דער פּרינ- 
צעסינס גוטסקייט און איהר ריהרענד-טרויעריגען שמייבעל נע=. 
מען זיי אָן פאר א בעצויבערענדען צייכען פון שענהייט. אבער 
װאָס ווייסען פּאָעטען און אינגלעד פון שעהנהייט ! 

ניט גענלויבט האָט מאַריאַנאַ, און געטרויערט האָט זי און 
געוויינט. און אזוי האָט זי נעזאָגט : 
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--- איך װאָלט איהר אומנעבראכט. אָבער װאָס װעט מיר 
דערפון ארויסקומען ? דאָס גערעכעניש פון איהר שענהחייט װעט 
איהר איבערלעבען און מענשען וועלען זאָגען: שעהן איז די 
קעניגין מאַריאַנאַ, נאָר שעהנער פאר איהר איז געווען די פער- 
שטאָרבענע פּרינצעסין אַריאנאַ. און די אונגערעכטע מענשליכע 
רייד וועלען נאָך פיעלפאַך פערגרעסערען די שעהנהייט פון 
דער פּערהאַסטער מיידעל. 


דאמאַלט האָט זיך בערטראַדא אייננעבוינען צו איהר האַרץ 
און שטיל? איהר געזאַנט : 


--- פערהאן פיעל חכמים און לייט, װאָס קענען פאָראויס- 
זאָנען די צוקונפט. אפשר װועט זיך געפינען א מכשף אדער א 
מכשפה, װאָס וועלען קענען אריבערטראַנען די שעהנהייטען פון 
דער פּרינצעסין אויף דיר, טייערע האַרין. 


זאָגענדיג דאָס, האָט בערטראַדאַ אין זינען געהאַט איהר 
מוטער, דער מכשפה הילדע, װאָס האָט געלעבט אבנעזונדערט, 
אום קיינער אין קעניגליכען הויף זאָל ניט וויסען, אז בערטראַ- 
דאָס מוטער אין א מכשפה. 

מיט האָפנונג האָט די שלעכטע סקעניגין א קוק נעטהוו 
אויף בערטראַדאַ'ן און געפרעגט : 

קענסטו אזוינע לייט ? 

--איד װעל נאַכזוכען טייערע האַרין -- האָט געענטפערט 
די פאַלשע דינסט -- איד בין דיר אזוי געטריי, אז יד בין 


גרייט פאר דיר אראָבצולאָזען זיך אין נהנום און אבנעבען אפילו 
מיין נשמה. 
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די שלעכטע קענינין האָט געגעבען בערטראַדאַ'ז געלד און 
פיעל מתנות, --- איין שלעכט האַרץ האָט נעגלויבט דעם צוויי- 
טען, פּונקט אזא שלעכטען און פאלשען. 

די שעהנע קעניגין מאַריאנא איז ארויסנענאנגען אין גאַר- 
טען פון דעם הויכען קענינליכען שלאָס. דער שלאָס איז גע- 
שטאַנען הינטער'ן שטאָדט ביים ברעג פון א פלאַכען באַרג. 
דער טט?, װאָס האָט זיד אונטעז אזוי ווייט אױיסנעשפּרײיט האָט 
אויסגעזעהן אין דער קעניגין'ס אוינען, װי עפּעס בעצויבערענ- 
דעס. ניט ווילענדינ האָט מאַריאַנאַ אויף א וויילע בעוואוטר 
דערט די נעבעלדיג בלויע פעלדער, װאָס זענען געווען איינגע- 
שלאָסען אין א װאַלדינען פּלױט, די רוהיג פליסענדע טייכען. 
די דערפלעך פון וועלכע עס האַבען זיך אויפגעהויבען נעקריי- 
זעלטע פּאַסען רויך און װאָס האָבען אויסנעזעהן אזוי שעהו 
פון דאנען, פון דער הויך, וואו מען האָט ניט געזעהן דעם שמוץ 
און געפיהלט דעם געשטאַנק פון די אונזויבערע גאַסען. 

מיט אמאָל, אבער, האָט זיד די קעניגין דערמאַנט, אז 
אַריאַנאַ ‏ שטעהט אויפ'ן טורעם, הויך איבערן נאָרטען, שלאָס 
און איבער איהר, דער שטאַלצער מאַריאנאַ ; דאָרט שטעהט זי, 
אונטערשטעלענדיג איהר שעהן, טרויעריג פּנים צו די קושען 
פון דעם פרייען ווינד און דער גאָלדענער זון;: און זי קוקט 
אין די ווייטע ווייטען פון וועלכע עס וועהט אויף איהר דער 
טרויער פון פעלדער און דערפער, -- זי שטעהט און קוקט און 
אפשר וויינט זי אויך. און פינסטער זענען געווארען די שעהנע 


אויגען פון דער קעניגין און צוקרימט איז געווארען איהר פּנים 
פאר שנאח און קנאה. 


די קעניגין האָט דערזעהז דעם פּרינץ אַלבערט, וואס איז 
שטאַרק געווען פערליעבט אין דעד פּרינצעסין אַריאַנאַ;: ער 
האָט אונאויפהערליך געזוכט איהר האַנד און איהר ליעבע. שוין 
דאָס דריטע מאָל האָט אלבערט זיך אוועקגעקעהרט אין הויף 
פון קעניג טעאָבאַלד און יעדעס מאָל איז ער אלץ לענגער פער- 
בליבען, אָבער ניט צונעהערט צו זיינע געבעטען האָט זיך די 
הערליכע אַריאַנאַ. ‏ איצט איז דער פּרינץ אַלבערט געשטאַנען 
אין שאַטען פון אַן אייכענבוים, װאָס אין אויסגעוואקסען ביים 
ברעג פון א טיפען אָבריס און געקוקט אין דער הויך. 

די קענינין האָט אויפגעהויבען איהרע אויגען אין דעם 
ריכטונג פון זיין בליק און זי האָט דערזעהן די פּרינצעסין 
אַריאַנאַ. 

אויף א הויכען טורעם, אנגעלעהנט מיט דער האַנד אֵן א 
שטיינערנעם פּאַראַפּע' אין געשטאַנען אַריאַנא און געקוקט 
אין דער ווייט. זי אין געווען אין נאַנצען בעגאַסען מיט'ן שיין 
פוז דער ברענענדער זון,. דער ווינד האָט צואוועהט דעם שלייער 
פון. דער פּרינצעסינס אַקסלען און מיט טרויער זענען געווען 
געווענדט אין דער ווייט איהרע בליקען. 

די קעניגין מאַריאַנאַ איז געשטאַנען און האַלב מיט פער- 
אַכטונג געקוקט אויף אַריטנאַ'ן און אויף אלבערט'ן. ענדליך 
האָט דער פערליעבטער פּרינץ בעמערקט די אנוועזענהייט פון 
דער קעניגין. אומוויליג האָט ער איבערגעריסען דאָס ליעפע 
קוקען אין דער הויד, אבער זיין בענעהמונג האָט ניט ארויסגע- 
געבען, װי אונאננענעהם איהם איז געװוען אוועקצונעמען די 
אויגען פון דעם ליעבען בילד, װי שווער עס איז איהם געווען 


"10 


אָנצוהויבען רעדען און דערמיט צושטערעז רי מיט וואונדער און 
צויבער אַנגעפילטע שטילקייט, װאָס האָט געהערשט דאָ אונטען, 
אין דעם בליהענדינעז גאָרטען און װאָס האָט איהם דערנעהענ- 
טערט צו דער שטילקייט און צו דעם טרויער פון דאָרטען, פון 
דעם הויכען שטאָלצען טורעם, וואו געשטאַנען איז אַריאַנאַ. 

--- קיינמאָל ווערען ניט מיד, פערליעבטע! -- האָט גע" 
זאָגט די קעניגין, ווען דער פּרינץ אַלבערט האָט זיך אנגעבוי- 
גען און געקושט איהר האַנד. --- ליעבער אַלבערט, איהר זייט 
גרייט צו שמעהן גאַנצע טעג און בעוואונדערן די שעהנסטע 
פון די ערדישע פּרויען. 

--די שעהנסטע נאָך אייד, ליעבע מאַריאַנאַ, -- האָט 
געענטפערט אַלבערט. 


ער האָט זי נע'חנפה'ט, אום צו געווינען זי אויף זיין זייט. 
אזוי ליעב און מילד האָט זיך די קעניני'ן בעצוינען צו איהר 
שטיפּטאַכטער, אז דעם פּרינץ האָט זיך אויסגעוויזען,. אז דאָס 
גליק פון דער יונגער פּרינצעסין בעזאָרגט דאָס האַרץ פון דער 
שטיפמוטער, ער האָט זי נע'חנפה'ט אויב זי זאָל זאָגען פאַר 
איהם א גוט װאָרט דער פּרינצעסין. 

עס האָט א שמייכעל געטהון מאַריאַנא און ניט געגלויבט 
זיינע רייר. 


זי האָט זיר דערמֿאַנט, װי בעצויבערט עס איז געווארען 
דער פּרינץ אַלבערט פון איהר שעהנהייט, ווען ער איז אהער- 
געקומען דאָס ערשטע מאָל און איידער ער האָט דערזעהן דרי 
יונגע מאַריאַנאַ. און די איידעלע שעהנהייט פון דער פּרינצעסין 
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האָט אין זיינע אוינען פערדונקעלט די שעהנהייט פון דער קע- 
נינין. 

דאָס זעלבע האָט פּאַסירט אויך מיט אנדערט און ניט איין 
מאָל. 

--- װאָס טהוט דאָרט אַריאַנא? -- האָט שמייכלענדינ 
געפרענט די קעניגין. --- מיין ליעבע טאָכטער האָט ליעב ארוים- 
צושטיינען אויף דעם טורעם און לאַננ אויבען שטעהן. סיר 
װאָלט זיך דער קאָפּ פערדרעהט. און דער ווינד איז אזוי איבער- 
דריסיג און לאַננוויילינ. אוז װאָס טהוט זי דאָרט אלץ ! 

-- אַריאַנאַ האָט ליעב ארויפצושטייגען אין דער הויך =-- 
האָט געענטפערט דער פערליעבטער פּרינץ -- אין דער הויך, 
וואו עס עפענען זיך פאר איהר ברייטע האַריזאַנטען, וואו עס 
דערטראָגט זיד ניט צו איהר דער טומעל פון אונטען און וואו 
עס זעהעז אויס נלייד אומבעדייטענד קליין אי! די שטאָלצע פּאַ- 
לאַצען אי די אַרעמע געצעלטען. און פון די ברייטע פעלדער און 
פון דעם הויכען הימעל וועהט אויף איהר דער כשוף פון טרויער, 
און זי לאָזט זיך צו אונז ארונטער וי א מלאד פון דער שעהנ- 
הייט, און איהר פּנים איז בעלויכטען מיט'ן כשוף פון טרויער. 

--- דער כשוף פון טרויער, --- האָט שטיל װידערהאַלט 
די קענינין. 

און פאַרטנעזעצט האָט דער פערליעבטער פּרינץ אַלבערט : 

עס איז ניטאַ קיין שעהנהייט אֵהן כשוף. שענקענדינ 
דעם מענשען א שעהן פּנים און א שעהנעם קערפּער, בעקליידט 
איהם די נאַטור מיט א טויטער מאַסקע: אבער, וי אין א 
קבר,. שלאָפט די לעבעדינע שעהנהייט אין דעם פֿנים 
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עג רמועב עבארג :סשו;:::3:34:4:16 250 2.1 עבט בע באלק אכ :ביירט 


און אין דעם קערפּער, װאָס איז גרייט פאַר דער אַפּענבאַרונג 
פון דער שעהנהייט : שלאַפט אזוי לאַנג, ביז עס קומט די אונ- 
בעקאַנטע צויבערין און װועקט אויף די דרעמלענדע שעהנהייט, 
בעלעבענדינ זי אלעמאָל מיט א נייעם כשוף. . 

אנטשווינען איז געווארען אַלבערט, ווערענדיג פון עפּעס 
פערטרויערט. 

וי ענדיגענדינ זיין געדאַנק, האָט די קעניגין געזאָגט : 

-- הייסט דאָס, ליעבער אלבערט, אז די נלענצענדסטע 
שעהנהייט פון דער וועלט איז נאָרנישט ניט ווערט, אוב איהר 
פעהלט עפּעס א צויבער ? 

-- יאָ, -- האָט געזאגט דער פּערליעבטער פּרינץ. 

און פערנעבעלט האָט זיד דאָס פּנים פון דער קענינין מיט 
טרויער און צאָרן. און אזוי געזאגט האָט די קעניגין מאַריאנאַ: 
-- איד בין די שעהנסטע פוז אלע פרויען, אבער אייך- 
ליעבער אלבערט, איז אומבעקאנט דער סוד פון מיין כשוף. 

זי איז אװעקגענאַנגען פון איהם. ער האָט ווידער אויפ- 
געהויבען די אוינען צו דעם הויכען טורעם, וואו עס איז נאָך 
אלץ געשטאַנען אַריאַנאַ, ניט בעמערקענדיג ניט די מוטער און 
ניט דעם פערליעבטען פּרינץ. 
,פערשלייערט אין כשוף פון טרויער שטעהט זי דאַרט", 
-- האָט געטראכט די קעניגין. -- ,אין דער הייסער מיטאָנ- 
שעה, וועז אלץ לינט פערמאַטערט אונטער די ברענענדע בליקען 
- פון דער זון -- פון דער הימלישער שלאַנג, --- שטעהט זי אליין 
אויף דעם הויכען טורעם און בעט ביי דעם שוייגענדיגען, 
העלען הימעל געהיימניספולען כשוף. איך על ארויפשטייגען 
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צו איהר און א קוק טהון וי זי כשופ'ט, איד על זיך איינהערען 
צו די כשוף-ווערטער, װאָס שטראַמען װי א קוואל פון איהרע 
רויטע ליפּען". 

פּאמעליך האָט די קעניגין גענומען ארויפשטיינען אויף 
די טרעפּעז, וואס פיהרען צום הויכען טורעם. . 

לאַנג איז זי געגאַנגען. מיד געווארען, געזעצט זיך אַברוהען 
און ווידער געגאננען, בייקומענדיג די שווערקייט פון די גע- 
דרעהטע טרעפּ. און ווען זי איז שוין געווען נאַהענט ביי איהר 
ציעל, האָט זי דערזעהן די פּרינצעסין אַריאַנאַ ארונטערגעהן. 

דערזעהן און פערוואונדערט זיך. - 

וי שטענדיג איז שעהן און טרויערינ געווען דאס פּנים 
פון דער פּרינצעסין : ווי שטענדינ האָבען זאַנפּט געשמייכעלט 
איהרע ליעבע ליפּען, נאָר ניט וי געוועהנליך איז געווען איהר 
קליידונג. װי א פּשוט מיידעל אין אן ארבייטס-טאָג איז געווען 
געקליידעט אַריאַנאַ, א ווייסער גראבער לייװוענט האָט ארומ- 
גענומען איהר שלאַנקע פינור, איבערלאָזענדיג ענטבלויזט פאַר 
דעם ווינד און פאר דער זון די אָבגעברענטע הענד און אַקסלען. 
דאָס בונטע אונטער-קליידעל איז געווען פון פּראַסטען שטאָף. 
און קורץ. ניט בעשוכט זענען געווען די שעהנע פיס פון דער 
פּרינצעסין. ביי איהר נאַרטעל איז געהאַנגען א זאַק מיט געלר 
און אין דער האַנד האָט זי געהאַלטען א קאָרב אָנגעפֿילֿט מיט 
זאַכען, בעשטימט צוצוטיילען צווישען אַרעמע מענשען. 

-- טייערע אַריאַנא -- האָט נעפרענט די קעניגין --- צו 
װאָס האַסטו אנגעטהון די דאָזינע ניט שעהנע גראָבע קליידער? 
אויב דו װילסט נעהן --- װוי דו טהוסט עס שטענדינ --- צו די 
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אַרעמע און צוטיילען זיי געשאַנקען -- כאָטש דאָס האָבען 

געקענט פאר דיר טהון דיינע דינסטען -- געה, אבער דו וװועסט 

דיר פערוואונדען אן זאַמד און אָן די שטיינער דיינע צארטע 

פיס. 1 
אַריאַנאַ האָט געענטפערט : 


--- ענטשולדינ, טייערע מאמא, איר קען נישט ניט נעהן צו 
זיי, כאָטש איך ווייס, אז איד קען זיי מיט נאַרנישט ניט העלפען. 
װאָס ס'אַראַ בעדייטונג האָט דאָס נעלד און די אלע זאַכען! 
אלץ, וואס איך קען געבען, איז אזוי ווייניג פאר זיי ! און אלץ, 
װאָס איד האָב, איז צופיעל פאר מיר ! און שווער איז מיר גע- 
װאָרען צו נעהן צו זיי און רייצען זייערע קנאה'דינע בליקען 
מיט פיינע קענינליכע קליידער. זי אן אַרעמע װועל איך קומען 
צו זיי, --- און איך בין דאָד אין אמת'ז אן אַרעמע, אויב איך 
קען זיי ניט אוועקשענקען אזויפיעל, וייכיעל איך װאָלט וועלען. 
-- נעה, -האָט געזאַנט מאַריאַנאַ -- וואו דו ווילסט און 
וי דו ווילסט. האַרטנעקיג ביסטו און עס װאַלט ניט העלפען, 
וועז איך זאָל עס דיר פּערבאָטען. געה, טאָכטער, נאר זיי פאָר- 
זיכטיג. 
| און ויען אַריאַנא האָט זיך ארונטערגעלאָזען פון די טרעם, 
האָט מאָריאַנאַ נעמורמעלט : 
-- איז װאַלד װעט זיד נאָר געפינען א טרוקען צװיינעל, 
װאָס װועט דיר אויסשטעכען די אוינען. אין דאָרף װעט זיך 
נאָך נעפינען א משונענער הונד װאָס װעט דיך צובייסען און 
מאַכען העסליך. אויפ'ן װענ װעט זיך נאַך געפינען א שטיק 
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האָלץ אָן וועלכען דו וועסט געשטרויכעלט ווערען און צוברע- 
כען דיין קאָפּ און נאַקען. 

און ארויפגעגאנגען אין מאַריאַנא אויפ'ן שפּיץ טורעם 
און ארונטער געקוקט. 

ווען אַריאַנאַ איז ארויסגענאַנגען אין גאַרטען אריין איז 
צו איהר צוגעגאַנגען דער פערליעבטער פּרינץ אַלבערט. 

--- ליעבע אַריאַנאַ -- האָט ער נעזאָגט -- ערלויבט מיר 
אייר נאַכצופאַלגען. 

זי האָט א שמייכעל נעטהון און איהם געזאָגט : 

-- ליעבער אַלבערט, מיין װעג -- איז ניט אייער וועג. 
אייער װעג פיהרט צו העלדעז-טאַטען, צו זיג אוז צו רוהם, צו 
טריאומף און צו פרייד. מיין װענ --- צו טרויער און אונמעכ- 
טיגקייט און טאַטען אונבעדייטענדע. 

-- ליעבע אַריאַנאַ -- האָט געענטפערט אַלבערט -- איך 
װעל ניט נעהן מיט אייך, נאָר בלויז נאָך אייך און איך װעל 
אייר ניט שטערען ניט מיט קיין איברינען װאָרט, ניט מיט קיין 
איברינען בליק. 

- - װוי אן אַרעמע געה איך צו אַרעמע -- האָט געזאַגט - 
אַריאַנאַ -- בלויז דערפאר, אז כאָטש איין פערשמאַכטער זאָל 
דערפיהלען, אז ער איז ניט אין גאַנצען איינזאם אין אָט דער 
שרעקליכער וועלט. צו װאָס-זשע דאַרפט איהר, ליעבער אַלבערט, 
נאַכפאַלגען מיר? 

--- ליעבע אַריאַנא -- איז בעשטאַנען אויף ראָס זיינינע 
דער פערליעכטער פּרינץ --- ערלויבט מיר צו נעהן נאָך אייך. 
איד װעל אייר בעשיצען פון ווילדע חיות און שלעכטע צופאַלען. 
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-- גאָט וועט מיך אַבהיטען פון יערען שלעכטען מענשען 
-- האָט געזאָגט אַריאַנאַ -- נאַר אויב, ליעבער אַלבערט, איהר 
שעמט זיך ניט צו געהן נאַך אַן אָרעם מיידע?, וועמעס גע- 
שטאַלט איך האָב אַנגענומען, מעגט איהר געהן. 

--- וי גרויסמוטיג איהר זייט, אַריאַנאַ! -- האָט אויסד 
גערופען דער פערליעבטער פּרינץ, איינבויגענדיג די קני פאר 
דער פּרינצעסין, --- ערלויבט מיר צוקושען אייערע ליעבע פיס. 

שמייכלענדיג האָט אַריאנאַ אויפנגעהויבען דעם פערליעב- 
טען פּרינץ און געזאָגט צו איהם : 

--- ליעבער אַלבערט, קושט שוין ליעבערשט מיינע ליפּען, 
| סושט מיך, װוי אייערס א שוועסטער. 

און זי אליין האָט איהם אויר א קוש געטהון, קאַלט און 
אָהן ליידענשאַפט איז געווען איהר קוש -- אבער מיט א זיסער 
ענטציקונג האָט ער אַנגעפיהלט דאָס האַרץ פון דעם פערליעב- 
טען פּרינץ און מיט דעם כשוף פון טרויער. צוזאמען זענען זי 
ארויסגענאנגען פון שלאָס און אראָבגעלאָזען זיר מיט'ן שטיי- 
לען שטענעל אין טאָל אריין, וואו עס זענען געלענען צושאַטען 
צופוסענס פון דעם שטאַלצען שלאָס און דער רייכער שטארט 
פיעל אַרעמע דערפלער. 

די קעניגין מאַריאַנאַ האָט זיי נאָכגעקוקט פון דעם טורעם 
און מיט שנאה האָט געקאַכט איהר שלעכט האַרץ, 

ווען אַלבערט און אַריאַנאַ זענען פערשוואונדען אונטער 
דעם טויער פון שלאָס, איז מאַריאַנאַ געבליבען אויף א וויילע 
נאַָר שטעהן אויפ'ן טורעם און מיט אונפארשטענדליכע בליקען 
געקוקט אויף דעם אלעם, אויף ואס אַריאַנא פלעגט קוקען 
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שעה'ן לאַנג יעדען טאָג. גיך האָט זיךד עס איהר דערעסען. 
אויסער דעם איז אונאנגענעהם געוועז ראָס משוגע'נע וועהען פון 
יווינט :- מיד געמאכט האָט די זון און געברענט האָט זי די הויט. 
מאַריאַנא האָט זיך ארונטערנעלאָזען אין די רייך פערפּוצטע 
זאַלען, אין איהר אל-טענליכער אומגעבונג. 

צו פערשטעלען זיךד פאר א צאַרטער מוטער! 

אָ, װי מקנה איז געווען אַריאַנאַ די פּשוט'ע מענשען, 
װאָס ווייסען ניט, װי אזוי זיד צו פערשטעלען ! אָט די דאַזינע 
שטיפמוטערס שלאַנען ביז צום טויט זייערע שטיפטעכטער 
און קיינער נעהמט זידך ניט אָן פאר די אָרעמע מיידלער. 

אבער וואס קען מען טהון מיט א קענינליכער טאָכטער ? 

מאַריאַנאַ האָט זיד פערשלאָסען אין איהרע זאַלען און א 
נאַנצען טאָג געיאָמערט פאר ערגעניש און קנאה. פיעל מאָל 
האט זי גענומען קוקען אין שפּינעל אריין, --- און איטליך מאָל 
האָט דער שפּיגעל איהר געוויזען א שעהן פּנים, אבער איטליך 
מאָל האָט דאָס ניט פערגינענדיגע הארץ פון דער קעניגין איהר 
געזאָגט, אז די פּרינצעסין איז נאָר שעהנער. 

ווען עס איז געװאַרען פינסטער, איז די קעניגין ארויסגע- 
גאַנגען פון איהרע צימערען און װי א שאַטען זיך ארומגע- 
שלעפּט איבער די קאָרידאָרען און זאַלען פון שלאָס. זי האָט 
זיר געהיט פאר מענשען, אום קיינער זאָל אויף איהר פּנים ניט 
קענען לעזען איהרע שװאַרצע געדאַנקען. 

און אויסנגעשריען האָט פּלוצים די קעניגין, זיר ווענרענ" + 
דיג צום געדיכטען חושד, װאָס איז נעלעגען אין א ווינקעל פון 
א ליידיגען זאַל. 
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-- איך טרויער און אידך יאָמער, אבער קיינער פון רי, 
װאָס קענען לינדערן וועה קומט ניט צו פרענען מיך פאר װאָס 
איד טרויער, 

װי עס זעהט אויס, זענען די רייד ארויסגערעדט געווארען 
אין אַזאַ רנע, ווען יענער איז געווען נאַהענט און װאַכיג זיר 
איינגעהערט. א קליינינקייט, אין אזא צייט ארױַסרעדען א 
װאָרט ! 

א גרויע אין גרויען דעמערונג, רוישענדינ מיט איהרע גרויע 
קליידער און קוים הערבאַר שאַרענדיג מיט איהרע אױיסגעטראַ- 
טענע שיד, װאָס זענען געווען נרוי פון שטויב, האָט זיך ארויס- 
גערוקט פון װוינקעל די אלטע העסליכע מכשפה הילדע. קלאנג- 
לאַז לאַכענדיג און הייזעריג אונטערהוסטענדינ איז זי צוגעגאַנ- 
גען צו דער קעניגין. בעװועגלאַן אין געשטאַנען די קעניגין, 
דערשראַקען מיט דער פּלוצליכער ערשיינוננ, אבער אין דער 
טיפעניש פון איהר שלעכטען האַרצען האָט אויפנעפלאַמט א 
האַפנונג, אז די אלטע, די מכשפה, וועט איהר העלפען אומ- 
צוברענגען די שעהנקייט פון איהר שטיפטאַכטער. . 

געשווינען האָט די קעניגין און די אלטע הילרע האָט אָנגע- 
הויבען צו רעדען : 

-- חכמים און לייט, װאָס זאָגען פאראויס די צוקונפט, 
פרעגען ניט. זיי ווייסען אליין. און איך ווייס, פאר ואס דו 
ביסט טרויעריג, שעהנע קעניגין. די לופט אין פול? מיט גייסטער, 
װאָס הערען אונטער אפילו די פערבאַרנענסטע געדאנקען. 

געשווינען האָט די קעניגין און די אלטע הילדע האָט גע- 
רערט : 
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---שעהן איז רי קעניגין מאַריאַנאַ, אבער די פּרינצעסין 
אַריאַנאַ איז נאָר שעהנער. נאַר די קענינין מאַריאַנאַ וויל זייז 
די שעהנסטע פון אלע פרויען, װאָס לעבען אויף דער וועלט. 

געשוויגען האָט מאַריאַנאַ און גערערט האָט הילדע. 

---צו אלץ זיינען דאַ מיטלען : ווערמוט פערטיליגט וואסענ- 

מעען, מאָהן און עספּען זענען געפעהרליך פאר מכשפות. פעראן 
אבשפּרעכונגען און בעשווערוננען. סמיט'ז כשוף פון טרויער 
לויכט די שעהנהייט פון דער פּרינצעסין. װאָס ווילסטו, קענינין 
מאַריאַנאַ: אריבערנעטראַגען פון דיין שטיפטאַכטער אויף דיר 
דעם כשוף פון טרויער, אדער פערניכטען איהר שעהנהייט ? 

-- צו װאָס דאַרף איך האָבען דעם כשוף פון טרויער! 
--- האָט אויסגערופען מאַריאנאַ -- איך דאַרף ניט דעם טרויער, 
איד האָב איהם גענוג. פרעהען ווי? איך זיך און לאַכען ! 

--- װוי דו ווילסט, טייערע האַרי) -- האָט נעזאַנט די 
מכשפה הילדע, -- גוט, וועלען מיר פערניכטען איהר שעהנ- 
הייט דורך כשוף. אָבער דאָס איז זעהר שווער און געפעהרליך, 
ווייל היילינע גייסטער היטען אב די שעהנהייט פון דער פּרינ- 
צעסין אַריאַנאַ און מיר דאַרפען זעהן, אז אונזער כשופ'ן זאָל 
זיר ניט אויסלאָזען שלעכט פאר דיר, האַרין מיינע. : 

-- איד שרעק זיך פאר גאַרנישט ניט --- האָט פינסטער 
געענטפערט די קעניגין מאַריאַנאַ -- טו, װאָס דו קענסט, און 
אויב דיר װועט זיד אייננגעבען, װועל איך דיך רייר בעשענקען. 

און אָנגעהױבען בסוד האָט מען כשופ'ן גענען דער פּרינ- 
צעסין אַריאַנא, אבער אָהן ערפאַלג. 

יעדען אווענד איז נעקומען די אלטע מכשפה הילרע צוּ 
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דער לענינין. פאר'כשופ'ט האָט זי דעם אַבדרוק פון דער פּרינ- 
צעסין'ס באַרוועסען פוס, װאָס זי האָט ארויסגענומען פון דעם 
שטענעל, װאָס פיהרט פון שלאָס אין טאָל אריין, --- און דא" 
מאלט האָט אין שרעקליכע װועהטאָגען די פּרינצעסין זיד געוואר- 
פען די גאנצע נאַכט, אבער, ווען זי איז אױפּגעשטאַנען אין 
דער פריה איז זי געווען נאָד שעהנער, ווייל די איבערגעטראָגענע 
װועהטאַגען האַבען נאָר שטארקער געמאַכט דעם כשוף פון טרוי- 
ער, װאָס איז געווען צונאַסען אויף איהר פּנים. 

א צווייט מאָל האָט די מכשפה פאר'כשופט א לאק פון 
דער פּרינצעסין'ס האָר, און מאָגער איזן געווארען מאַריאַנאַ, 
זי איז געווארען אזוי דין, װי א ווייסער בירקען-בוים' -- 
אָבער נאָך שענער. 

--דעם גייסט פון טרויער דארף מען דערשרעקען מיט 
פרייד און געלעכטער, -- האָט זיך אַמאָל אָנגערופען הילדע, 
-- און פערשווינדען װעט דער כשוף פון טרויער, ווען זי װעט 
מיט א פריידינ און קליננענדיג געלעכטער זידך צולאַכען און 
העסליך װעט דערפון ווערען דאָס פּנים, װאָס איז געוואוינט 
בלויז טרויעריג צו שמייכלען. 

און ניך איז מאריאנאַ אוועק צום קעניג און אזוי איהם 
געזאָגט : 

--- אונזער ליעבע טאַכטער אַריאַנאַ טרויערט און לאַנג- 
וויילינט זיך, כאָטש זי האָט גאָר קיין אורזאכען ניט צו טרוי- 
/ערען. עס װעהטאַָגט מיר מיין האַרץ פאר אונזער טאַכטער. 
איך האָב מורא, אז אויסנעהן פאר טרויער און פריה-צייטיג 
וועט שטאַרבען אַריאַנאַ. מען דאַרף זי מאַכען פרעהליד און 
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אויסלערנען זי זאַרנלאַז לאכען און פרעהען זיך. 


--- גערעכט ביסטו, מאַריאַנאַ -- האָט געזאַנט טעאַבאַלד 
-- א מיידעל אִהן געלעכטער, איז װי א בוים אִהן בלעטער. 
איד װעל טהון אלץ, ואס איך קען. 

און פון דעם גאַנצען לאַנד זענען צוזאמענגערופען נגעווא- 
רען די קונציגסטע לצים און שפּאַסמאַכער, טענצערס און טענ- 
צערינס, קונצענ-מאַכער און זינגער, אַקראַבאַטען, קאַמעדיאַנ- 
טען און די, ואס דרעסירען בערען און אַפען און אזוינע, װאָס 
טראַכטען אויס קאַמישע שפּילציינען. אלע טאָג פלענען זיי 
ווייזען זייערע קונצען. אמאָל האָבען זיי געגעבען זייערע פאָר- 
שטעלונגען אויפ'ן הויף ; דאמאלס איז דער קעניג, די קעניגין 
און אַריאַנאַ געשטאַנען אויפ'ן הויכען באלקאן און אויף די 
גאַלערעען און אונטען האָבען זיך געדרענגט די אויסגעפוצטע 
הויף-לייט, עדעל-לייט, ריטער און די בע'כבור'דיגסטע איינ- 
וואוינער פון שטאָדט. אמאָל פלענען זיי געבען זייערע פאר- 
שטעלוננען אין איינעם פון די גרויסע זאַלען פון הויף און 
דאַמאלט איז פאר די זעלבע בעזוכער געווען אַכגעצאַמט פּלעצער 
לויט זייער ווערט און ראַנג. הויך האָבען געקייכט פאר נעלעם- 
טער אלע צושויער זעהענדיג די אלע מעשים, װאָס עס האָבען 
אבגעטהון די קונצענמאַכער, בלויז די יונגע פּרינצעסין אריאנא 
האָט װעהטאַנליך נגעשמייכעלם און געלאַכט אזוי שטיל? און 
מרויעריג, אז עס האָט זיר געדאכט, אז אָט צעוויינט זי זיר. 

א קונצענמאַכער פון א ווייטער מדינה האָט בעוויזען א 
קונץ, װאָס מען האָט אזוינס ביז אהער ניט געזעהן און ניט 
געהערט. : 
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אויף איין װאַנד פון זאַל האָט ער אויפגעצויגען א ליי- 
ווענט. דערנאָך האָט ער געהייסען פערהעננען די פענסטער 
און פערלעשען אלע פייערען. אליין איז ער ארויפגעגאנגען אויף 
דער גאלערעע גענען איבער דעם אָנגעצויגענעם לייווענט, אוועק- 
געשטעלט א בעהאַלטענעם לאַמטערן אין עפּעס א פינסטערען 
קעסטעל און הויך געזאָגט צו די פערזאמעלטע : 

--- קוקט אויפ'ן לייווענט. 

דאַ האָט ער אָנגעהויבען צו כשופ'ען. אויפ'ן לייװוענט 
האָבען זיך בעוויזען ווייטע לענדער און, װי לעבעדיגע, האַבען 
זיר גענומען בעוועגען מענשען און חיות, װאָס מען האָט ניט 
געזעהן אין דעם קעניגרייך פון קעניג טעאַבאַלד. אין אַנפּאנג 
האָט א שרעק ארומנענומען די צושויער, דער עיקר, ווען דער 
מכשף האָט זיי געוויזען וואונדערליכע אומװאַנדלונגען. אָבער 
שפּעטער האָבען די קאָמישע סצענעס ארויסגערופען א הילכיג 
געלעכטער. בלויז אַריאַנאַ האָט פּערנאָסען שטילע טרערען. 


האָט איהר געפרענגט די קענינין מאריאַנאַ: 

-- ליעבע טאַכטער מיינע, פאַרװאָס פרעהסטו זיך ניט, 
ארום דיר סליננט דאַך אזא הויך נעלעכטער, װאָס װאָלט אפילו 
א מת פרעהליך נעמאַכט. 


האָט אַריאַנאַ געענטפערט איהר שטיפמוטער: 


--- וי אזוי קען איך לאַכען פון דעם, פוז װאָס עס לאַכּען 
מענשען ? פון וואס לאכען זיי ? וואס דערפרעהט זיי ?שװוינדעל, 
נעשלענעז, ננבות. שנאה און קנאה. שווער אפילו צו קוקען אויף 
זייערע אונטערהאלטוננען. אָט קוק איר זיך צו און זעה, אז זי 


לֿאַכען, און דאָך איז כמעט ביי יעדען פון זיי אין הארצען 
טרויער אדער שנאה. 

רויט געװאַרען איז ביי די דאָזינע ווערטער די קעניגין 
מאַריאַנאַ. 

און פאַרטגעזעצט האָט אַריאַנאַ; 

-- און דער מכשף, וואס האָט פאר אונז בעלעבט 
לייווענט, װאָס האָט געמאַכט די צושויער לאַכען, שרעקען זיך 
און פרעהען זיך און וואס איהם זענען בעקאנט פיעל אונבע- 
קאַנטע זאכען, איז ער כאָטש פרעהליך ? זיין האַרץ איז פון 
טרויער בעטריעבט און איך ווייס, אז ער װועט פערברענט ווערען 
אלס כשוף-מאכער. און דער קלינסטער פון די מענשען, דער 
דיכטער, וואס פערפאסט ליעדער פון ליעבע און פון דאָס אונ 
בעוואוסטע, שלעפּט איף זיינע פּלײיצעס די שװערע משא 
פון דעם אונגליקליכען לעבעז און זייז נמשה איז פינסטער, וי אן 
אונטערערדישע תפיסה. 

שווייגענדינ איז פון איהר אוועקגעגאנגען מאַריאַנאַ. אין 
דער פריה האָט מען דעם מכשף, דעם קינעמאַטאַגראפיסט פער- 
ברענט. 

דער גרעסטער כשוף איז געווען ווען הילדע האָט געמאַכט 
פון װאַקס א מענשליכע פינור און אָנגערופען זי אַריאַנא. 

---וואס דו װעסט טהון מיט דעם מענש פון װאַקס, --- 
האָט געזאָגט די מכשפה -- װועט געשעהן מיט אַריאַנאַ'ן. 

מאַריאַנאַ האָט פון איהר צאָפּ ארויסנענומען א נאָלדענע 
נאָדעל און נאַכנעזאַנט נאך דער מכשפה : 

-- אזוי װי דאָ ווערט אָן די װאַקסענע אַריאַנאַ אין מיינע 
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הענד איהר שעהנהייט, אזוי זאָל אויך דאַרט די לעבעדיגע אַרי 
אַנאַ פערלירען איהר שעהנהייט. 

זי האָט א פיהר געטהון מיט'ז שאַרפען עק פון דער נאָדעל 
אויף דער וואקסענער באַק און געקליבען זיך צו מאַכען נאָך און 
נאָך צייכענס אויפ'ן װאַקס, אום צו פערהעסליכען דאס פּנים 
פון אַריאַנאַ, אָבער זי האָט מיטאַמאָל ארויסגעלאָזען די נאָרעל 
פון דער האַנד און אויסגעשריען פאר גרויס װעהטאָנ, װאָס זי 
האָט פּלוצים דערפיהלט אין איהר פּנים. טראָפּען בלוט זענען 
געפאַלען אויף איהרע הענד און קוקענדיג אין שפּינעל האָט זי 
דערזעהן א וואונד אויף איהר באַק. די אויפגערעגטע מכשפה 
האָט אָנגעהױיבען צו ברומען : 

--- געמיינט אַריאנאַ'ן און נעשעהן איז עס מאַריאַנאַן. 
ניט אַנדערש, דער נייסט, װאָס היט אָב אַריאנא'ן האָט אריינ- 
געליינט אין דיין מויל? דיין נאַמען שטאָדט אריאַנאַ'ס. לאָז אָב 
די װאַקסענע פינור, אום מיט דיר אליין זאָל ניט געשעהן קיין 
אומנליק. 

אלע כשוף-רייד און שפּרוכען האַבען צו נאָר נישט ניט גע- 
פיהרט. און כאָטש אַריאַנאַ האָט זיך פון זיי פיעל אַנגעליטען, 
אָבער זי איז נאָךר שענער געווארען. 

ענדליר האָט די אלטע מכשפה געזאַנט: 

---. מיר קענען ניט פערניכטען די שעהנהייט פון דער 
יונגער פּרינצעסין. דער טרויער װאָס לינט אויף איהר איז 
שטאַרקער פון יעדען כשוף, װאָס איז דאַ אויף דער ערד. 

-- ואס בלייבט אונז צו טהון ? -- האָט געפרענט די 
קעניגין מאַריאַנאַ. 
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--- בלויז איין וועג איז אונז געבליבען, דער איינצינער 
וועג -- האָט געענטפערט הילדע -- אריבערצוטראנען אויף 
דיר, מיין קעניגין, דער פּרינצעסינס כשוף פון טרויער. 

שטאַרק האָט זיך פערטראכט די קעניגין, לאַנג האָט זי 
געטראַכט און צום סוף געזאָגט : 

-- גוט, זאָל זיין װי דו זאַגסט, אלטע מכשפה. זאָל 
אַריאַנאַ לאכען און פרעהען זיך און איד טרוימען און בענקע), 
וי אַצינד אַריאַנא, נאר לאָמיך זיין שעהנער פון איהר. 

הייזעריג האָט זיר הילדע צולאַכט, ווייזענדיג איהרע געלע, 
קרומע צייהן און אזוי האָט זי געזאָגט : 

-- לאַכען װעט זי שוין ניט לאַכען. איהר כשוף קען מען 
אויף דיר אריבערטראַגען בלויז אין דער שעה פון איהר טויט. 

--- איך זור אָבער ניט איהר טויט --- האָט מיט א כלומרשט 
דערשראַקענעם קול געזאָגט די קעניגין. 

--- לאַכענדיג האָט די אלטע מכשפה וידער אַמאָל גע" 
זאַנט : 

-- אנדערש איז עס אונמעגליך. דו האַסט ניט פארװאָס 
מורא צו האַבעז, און איד װעל עס שוין אזוי מאַכען, אז קיינער 
זאָל דערפון ניט נגעװואַהר ווערען. 

צום סוף האָט די קעניגין איינגעשטימט, 

דאַמאַלט האָט די מכשפה ארויסגעשלעפּט טיעף פו 
בוזעם א ווייס טיכעל און אװועקנעבענדינ עס דער קעניגיו. 
האָט זי געזאַנט : 

--- א גרויסע קראפט לינט פערבאַרנען אין דעם טיכעל. 
נאַר מען דאַרף פאַרזיכטיג דערמיט ארומגעהז. ווען די פּרינ- 
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צעסין װעט אַָנהױיבען צו שטאַרבען, פאַרדעק איהר דאָס פּנים 
מיט דעם טיכעל, אזוי אז איחר שוויים זאָל זיך איינזאפען אין 
איהם, און דערנאָך זאָלסטו מיט דעם טיכעל ארומווישען זיך 
דאָס פּנים, און דאַמאָלט װעט דער כשוף, וואס האָט בעשיינט 
די יונגע פּרינצעסין, אריבערגעהן צו דיר. 

די מכשפה האָט געזאַנט דער קענינין וי און ווען זי װעט 
אומברעננען די פּרינצעסין און איז אוועק טראָגענדיג מיט זיך 
ווידער אמאָל רייכע מתנות. 

אויפ'ן צווייטען טאָג, ווען אריאַנאַ האָט זיך אויפּנעהוי- 
בען אויפ'ן טורעם, איז די קעניגין געקומען און נעשטעלט זיר 
אונטען, צוזאמען מיט דעם פערליעבטען פּרינץ. זי האט מיט 
איהם גערעדט און געשטערט איהם צו קוקען אויף דער פּרינ- 
צעסין, און זי האָט געװאַרט. 

אין דער זעלבער צייט האָט די אלטע הילדע זיך אויפנע- 
הויבען אויפ'ן טורעם. נעשטעלט זיך אויף די קני, אז קיינער 
זאָל זי ניט ארויסזעהן פון אונטער דעם הויכען פּאַראַפּע און 
רוהיג צוגעקראַכען צו דער פּרינצעסין, מורמלענדיג דאנק-ווער- 
טער. 

-- הוינּ זיך אויף, אלטע -- האָט געזאַנט אַריאַנאַ -= 
װאָס קריכסטו אויף דרי קני ? 

-- ליעבּע פּרינצעסין -- האָט געענטפערט די אלטע 
מכשפה -- דו האָסט אויסנעבעטעז ביים קעניג בעגנאַדינונ; 
פאר מיין זוהן, וועמען שטרעננע ריכטער האָבען פער'משפּט צו 
דער תליה בלויז דערפאר, װאָס נזלנים האָבען איהם פער"- 
שכור'ט מיט וויין און פּערנאַרט אין זייער באַנדע. ערלויב מיר 
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צו קושען דיינע פיס, נוטע, בארעמהערצינע, הערליכע פּריבֿי 
צעסין. 

פאר פיעלע האָט אַריאַנאַ געבעטען ביים קענינ. כאָטש 
ניט שטענדינ איז זי נגעווען ערפאַלגריי; איהר פלענט זיר 
איינגעבען, כאָטש ניט צו אָפט, אויסצובעטען בעננאַדיגונג אפילו 
פאר פער'משפּט'ע צום טויט. זי האָט זיר גענומעז דערמאַנען, 
װוער האָט עס געקענט זיין דער. פאר וועמען די אַלטע האָט 
איהר נעדאַנקט ; זי איז געשטאַנען שטיל, כאָטש עס איז איהר 
געווען אונאנגענעהם. װאָס די אלטע קושט איהר די פיס, אבער 
זי האָט איהר ניט געשטערט. געוואוסט האָט אַריאַנא. אן / 
קנעכט אין ליעב דאָס קריכען און דאָס קושען די פיס פון זייערע 
הערען און דורך דער ערנידערונג ארויסווייזען זייער פּערזענ- 
ליכקייט. 

די אַלטע האָט מיטאַמאָל א כאַפּ נעטהון דער פּרינצעסינס 
קני, מיט'ן קאָפּ איהר א שטופּ געטהון צום פּאַראַפּע ; ניך האָט 
זי אויפנעהויבען איהר ביי די פיס און אריבערנעװואַרפען אי- 
בער'ז פּאַראַפּע ; אין דער לופט האָבען זיד צעוועהט די לייכטע 
קליידער, --- און די אלטע מכשפה האָט זיד אַראַבנעשלײדערט, 
וי א גרויער קנויל האָט זי זיר אראַבגעקייקעלט פון די טרעפּען 
און ערנעץ בעהאלטען זידך,. מורמלענדיג כשוף-שפּרוכען. 

דאָס אלץ איז אזוי ניד נעשעהן, אז איידער אַריאַנאַ האָט 
געהאַט נאָך צייט צו פערטיידיגען זיך, האָט זי שוין געפיהלם, 
אז זי פאַלט, דרעהענדינ זיך אין דער לופט. 

--,, איד שטאַרב" --- האָט גענוי אין קלאָר געטראכט ביי 
זיד אַריאַנאַ, און זי האָט ניט נעפיהלט ניט קיין פערוואונדע- 
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רונג אוזן ניט קיין שרעק. איהר אַקסעל האָט זיך אַבנעשלאַגעו 
אַן דעם ארויסשטעק פון דאך און זי האָט ניט נעפיהלט קיין 
װעהטאָג; באַלד האָט זי זיר מיט'ז קאָפּ אַבנעשלאַנען אַן דעם 
ארויסשטעק פוז טורעם און ווידעראמאָל ניט נעפיהלט קייז וועה- 
טאַנ. דאָס דריטע מאָל האָט זי זיך אָבנעשלאַנען אן א צוויינ 
פון אן אלטען בוים. -- זי האָט גערעכענט די קלעפּ. אבער קיין 
וועהטאָג ניט געפיהלט. אויסערנעוועהנליך לאַנג האָט זידך איהר 
געצויגעז די צייט אוז אין דער קורצער רגע האָט זי זיד דער" 
מאַנט אָן איהר גאַנץ לעבען. 

דער אור-אַלטעד און ווייזער נייסט, װאָס האָט נעוואוינט 
אין דעם אַלטען בוים, האָט אױיסנעשטרעקט אַנטקענען דער 
פאַלענדער פּרינצעסין זיינע הענד. װאָס האַבען זיר פערוואנ- 
דעלט מיט אַמאָל אין צווייגען פון דעם בוים. פאַרזיכטינ 
און צאַרט האבעז די צוויינען צונענימען די פּרינצעסין. מיהענ- 
דינ זיד. ניט אָנצוריהרעז איהר לייב, בלויז אנהאלטען זי ביים 
קלייד. פערלעננערענדינ דאָס פאַלען פון אַריאַנאַ'ן,. האָט יעדע 
/צווייג זי שטי? געווינט און איבערנענעבען זי צו דער צווייטער 
צוויינ. די לעצטע צווייג האָט פּאַמעליך ארונטערגעלאָזען אַריאַ- 
נאַ'ז ביז איהרע פיס האָבעז דערגרייכט די ערד. דערנאָד האָט זיד 
די צווייג אויסגענלייכט און אריינגעװאַרפען די פּרינצעסין 
אין די ארעמס פוז דער קעניגין און אלבערט'ן. וואס זענען אָנ- 
געלאַפּעז אויף דעם אָרט. 

מיט. א יאָמער פון געמאַכטען טרויער האָט מאַריאַנאַ 
ארונטערגעלאָזען אויף דער ערד דעם אונבעווענליכען קערפּער 
פוז איהר שטיפטאַכטער. זי האָט אויפגנעדעקט אַריאַנא'ס 
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ברוסט און ארויסנעמענדינ פון איהר טיף-אויסנעשניטענעם 
קאַרסעט א פלעשעל מיט וואסער פוז טויט, װאָס איהר האָט נעכ- 
טען גענעבען הילדע. האָט זי מיט דעם יאַסער בענאַסען 
אַריאַנאַ'ס ברוסט, זאַגענדיג דערביי: 

-- עפען, טייער קינד מיינס, דיינע רייצענדע אוינעלעף 
און אָטעם אין זיך איין דעם ספּיריט, וואס העלפט מיר אזוי 
גוט. װועז איך פאל? אמאָל אין חלשות. זי האָט ארויפנעלעגט 
די האַנד אויף אַריאַנאס ברוסט, -- שוואר קאָט געשלאַנען און 
געהאַלטען אין אָבשטאַרבען דער פּרינצעסינס האַרץ. דאמאלט 
האָט מאַריאַנאַ ארויסגענימען פון איהר קאַרסעט דאָס כשוף- 
טיכעל, ברייט עס צועפענט און אויסגעווישם מיט איהם דאָס 
פּנים פון דער פּרינצעסין. 

זי איז אָבנעשפּרונגען און גענומען לויפען,. דריקענדינ 
אין איהר האַנד דאס כשוף-טיכעל און פערשפּרייטענדיג אומע- 
טום מיט איהר יאָמערן אומרוה און שרעק. 

אלבערט האָט זיך איבערנעבוינען איבער אריאַנאַץ -- 
קוים װאָס ער האָט איהר דערקענט, פערשוואונדען איז דער 
כשוף פוז טרויער, די ליפּען האָבען אַנגעווארען זייער מילדען 
שמייכעל, די אוינען זענען געווען אהן אויסדרוק, פעסט פער- 
שלאַסעז, וי בּיי א בלינד געבאָרענער, און איהר נאַנץ פּנים 
איז געווען א גלייכנילטינע, טויטע, װאַקסענע מאסקע פון שעהנ- 
הייט. 

צו דעם אַטעמלאָזעז קערפּער פון דער פּרינצעסין זענען זיך 
צוזאמענגעלאַפען אלע, װאָס זענען געווען אין שלאָס. די +י- 
נער האָבען לאַנג געוויינט איבער דער בארעמהערצינער האַריז. 
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די רופים האַבען לאַננ בעטראַכט דעם הערליכען קערפּער פוו 
דער פּרינצעסין אוֹן האַבען בעשלאָסען, אז זי איז טויט. טיט 
א פינסטערען טרויער האָט זיר פערנעבעלט דאָס פּנים פון דעם 
קעניג טעאָבאַלד. די קעניגין מאַריאַנאַ האָט זיד פערשלאַסען 
אין איהר שלאף-צימער אוז ווייט האָט זיר געהערט איהר יאַ- 
מערען. 

פון אלעמען אומבאַמערקט, בלויז נגעזעהען פון דעם פער" 
ליעבטען פּרינץ. איז צו אַלבערט'ען צונעגאנגען דער נייסט פון 
דעם אלטען בוים אין געשטאַלט פון א קליינינקען זקן מיט 
פרעהליכע אוינען. ער האָט געזאָגט : 

-- טרויער ניט. אַלבערט, אַריאַנא איז ניט געשטאַרבען 
זי איז בעשפּריצט געווארען מיט װאַסער פוז טוט און נאַנץ 
װעט זי פערבלייבעז ביז װאַנען מעז װעט אויף איהר ניט קיין 
שפּריץ טהוז מיט וואסער פון לעבען. | 

--- וואודזשע איז דאָס װאַסער פון לעבען ? -- האָט מיט 
פרייד און האַפנוננ נעפרענט אַלבערט. איז עק וועלט בין איך 
גרייט צו געהן נאד איהם. און מעג מיר אפילו אויסקומען צו 
קעמפען מיט די אייסטערלישסטע ברואיט און ניגאנטען. -- 

-- איד װעל דיר געבע1 דאָס וואסער פוז לעבען, אלבערט 
--- האָט געזאָגט דער זקן -- אבער שווער מיר. אז דו װעסט 
זיר דערמיט ניט בענוצען ביז די ריכטינע צייט װעט קומען. 

געשװארען האָט אַלבערט און דער זקן האָט איהם איבער- 
גענעבען א פלעשעל מיט א רויטער פליסיגקייט. 

--- ווען וועט די ריכטיגע צייט קומען ? --- האָט נעפרענט 
אַלבערט. 


1 


-- דאָס װעט דיר זאַגען מאַריאַנאַ -- האָט ארויסגערערט 
. דער אַלטער און איז פערשוואונדען. 

אריינגעלייגט האָט מען די פּרינצעסין אין א קרישטאַ- 
לענער טרונע, אוועקגעפיהרט די טרונע אין דעם קעניגליכען 
אונטערערדישען געוועלב און אויף גאַלדענע קייטען דאַרטען 
אויפגעהאַנגען די טרונע. װי לעבעדיג איז אין דער טרונע געלע- 
גען די פּרינצעסין אַריאַנאַ. 

אזוי ניך וי מאַריאַנאַ איז צוֹ זיך אהיימגעקומען מיט 
דעם טיכעל, מיט וועלכען זי האָט אָבגעװישט דאָס פַּנים פון דער 
- שטאַרבענדער פּרינצעסין, האָט זי פערשלאַסען די טירען און 
ארויפגעװואַרפען אויף איהר פּנים דאָס כשוף-טיכעל. 

שאַרפע שפּיזען פון טרויער האָבען דורכגעשטאַכען איהר 
האַרץ; זי איז אומגעפאלען אויף דער ערד און צואַמערט זיך 
פון אונערטרעגליכען טרויער. לאנג האָט זי געיאַמערט, גע- 
קלאַפּט דעם קאָפּ אָן דער ערד און ניט געקענט זיך בערוהיגען. 
אלץ, אַן װאָס זי האָט זיד דערמאַנט, האָט זי נעזעהען אין די 
קאַלירען פון טרויער, אין אַריאַנא'ס קאַלירען, שווארץ און רויט. 

ענדליד האָט זי זיד אויפגעהויבען, א קוק געטהון אין שפּי- 
נע? אריין און אָבגעשפּרונגען פאר שרעק. א שרעקלירך. אבער ‏ 
אין דער זעלבער צייט א שעהן פּנים, האָט א קוק געטהון אויף 
איהר. עס איז געוועזען בלייד, און װי א בלוטיגע וואונד האַ- 
בען אַבגעשלאַגען איהרע. ליפּען. 

--- דו ביסט שעהנער פאר אַריאַנא/} -- האָט איהר געזאגט 
דער שפּיגעל -- אבער שרעקליד איז דיין שעהנהייט, --- אין 
איהר איז דאַ דער כשוף פון טרויער, און פון אונשולדיגען בלוט 
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און פון טויט-שרעק. אין איהר איז דא דער כשוף פון זינד, װאָס 
איזן קליגער און פיהכטליבער פון יעדען כשוף. 
ווען מען האָט בענראַבען די פּרינצעסין, האָט ליעב בעקו- 
מען די קענינין אויפצוהויבען זיך אויף דעם הויכען טורעם און 
הערען די קולות פון דעם שטורעם און פון דעם רוים און קוקען 
אויף דעם, וואס עס האַבען געזעהן דער פּרינצעסינס אויגען. 
געוואונדערט האַבען זיד די מענשען אויף דער ווילדער און 
פירכטליכער שעהנהייט פון דער קעניגין און אויף דעם, וי זי 
האָט זיד איבערגעביטען. 
-- א שטיפמוטער, און דאָד טרויערט זי אזוי איף 
אַריאַנא'ן! 
| איינמאַל אין אן אַװענד איז מאַריאַנא געקומען צו אל- 
בערט'ן און אזוי איהם געזאַנט : 
-- אד, ווע איד זאל קענען אוועקנעבען אַריאַנאַ'ן מיין 
נשמה צוזאמען מיט'ן כשוף פון טרויער ! לייכטער איז איהר 
אין גרוב, װי מיר אויף דער וועלט. 
אלבערט האָט פּערשטאַנען, אז די צייט איז געקומען. ער 
האָט זיך ארונטערגעלאָזען אין דעם אונטערערדישען געוועלב, 
צובראַכען די טרונע, בעשפּריצט אַריאַנא'ן מיט'ן וואסער פון 
לעבען, און ארויסגעפיהרט זי צו די לעבעדינע. 
-- אַריאַנאַ לעבט ! 
די פרעהליכע נייעס האָט זיך צוטראגען און אלע האָבען 
געאיילט צום קענינליכען שלאָס. צווישען דעם אלגעמיינעם יו 
בעל איז בלויז אַריאַנאַ געווען קאלט און נלייכנילטיג. מיט א 
רוהיג י אַַ האָט זי נעענטפערט אויף יעדען נייען צייכען פון 
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לעבען, וואס האָט זיך בעוויזען אין איהר, און מיט אונפער" 
שטענדליכקייט בעקוקט אלץ, וואס איז געשטאַנען פאר איהר. 

די קעניגין מאַריאַנאַ האָט בעשלאָסען צו שטארבען און 
אומקעהרען אַריאַנא'ן דעם כשוף פון טרויער. 

און געזאַנט האָט אלבערט צו אַריאנאַן: 

--- ליעבע אַריאַנא, ווילסטו זיין מיין ווייב ? 

מיט א קאלטער און גלייכנילטינער שטימע האָט זי גע- 
ענטפערט : 

= יאַ. 

ווען זיי האַבען זיד אומגעקעהרט פון אונטער דער חופּה, 
האָט מאריאנא בסוד אריינגענאסען ניפט צו זיך אין כום און 
אויסגעטרונקען דעם פערגיפטעטען וויין,. זי האָט ארויסנע- 
נומען דאָס כשוף-טיכעל און שטיל געזאַנט צו אַריאַנאַץ : 

--- פאר גליק און טרויער שטארב איך, ליעבע טאַכטער, 
װיש מיט דעם טיכעל אב מיין פּנים, וואס איז פייכט פון 
טויט-שווייס. 

געהאָרכזאם האָט אויסגעפאַלגט אַריאַנאַ. 

--- אוז מיט דעם זעלבען טיכעל וויש דיר אויס דאָס פּנים, 
-- האָט געזאַנט מאַריאַנאַ. : 

און ווען דאָס טיכעל האָט זיך אַנגעריהרט אֵן אַריאַנא'ס 
פּנים, איז מאַריאַנאַ געשטאַרבען. אין דער זעלבער רגע האַ- 
בען די שפּיזען פון טרויער דורכגעשטאכען דאָס הארץ פון דער 
יונגער אַריאַנאַ. און מיט א גרויסען יאַמער האָט זי אָבגעדעקט 
איהר פּנים -- א הערליך געזיכט, ארומגעװועהט מיט'ן כשוף 
פוז טרויער. 
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מיט א גרויס געשריי האָט זי זיך געווארפען אויף דעם 
קאלט-ווערענדער ברוסט פון דער שלעכטער שטיפמוטער. 

--- מיט דיר, מיט דיר ! -- האָט זי געיאַמערט. 

דער מלאר פון פערלאנגען האָט גענומען מאַריאַנא'ט 
פינסטערע נשמה און פעראייניגט זי מיט דער נשמה פון אריאַ- 
נאַ'ן, וואס האָט געשמאכט אין טרויער. 

פיהלענדיג אין איהר הארצען א טאָפּעלטע נשמה און דעם 
תיקון פון שלעכטס דורכ'ז טרויער, האָט זיך אויפנעהויבען 
אַריאַנאַ פון דעם טויטען קערפּער. און געווען איז זי נאָר שעה- 
נער, מיט א נייער שעהנהייט האָט זי געלויכטען. און לויט'ץ 
ווילעוז פון דעם בעשאפער און פערטילינער פון נשמות האָט זי 
זיר אומנעקעהרט אין דער װעלט -- צו ברעננען איהר דעם 
כשוף פון טרויער. 


הש 
1 יד לען 


יא טעשט 


-פרויען 
די ווייזץ יוננפֵר 


אין אַ באַצירטען מיט בלומען אין העלע נעװועבען ואַל 
האָבען יוננפרויען געװאַרט אויפ'ן חתן. נעוועזען זענען זיי 
צעהן און אלע -- יונג און שעהן. און געווען צווישען זיי 
זענען ווייזע יונגפרויען און געווען זענען אונפאַרשטענדיגע. 

דער אַווענד האָט זיך צוברענט און פאַרלאַשען זיך, אַזױ 
וי יעדער אווענד פארלעשט זיך אויפ'ן הימעל. דער אָטעם 
פון דעם טונקעל-בלויעם פראָסט האָט זיך פאַרשפּרײט איבער 
דער ערד, און די ווייטע, אייבינע שטערען האָבען אנגעהויבען 
זיך פּאמעליד צו דרעהען אין זייער אייביגען קרייז. די יוננ- 
פרויען האָבען אָנגעגרייט אלץ, װאָס עס פאָדערט זיך פאר א 
חתונה-סעודה און געזעצט זיך ביים טיש. איין אָרט צווישען 
זיי איז געווען לער, -- דאָס איז געווען דאָס אַרט פאר'ן חתן, 
װאָס זיי האַבען ערװואַרט, אבער וועלכער איז נאָך ניט געווען 
צווישען זיי. 

צעהן לייכטער האַבען געברענט פאר די יוננפרויען, אין 
געפעסען אויף די ווייסע טישטיכער איז געווען ברויט און וויין. 

שטיל האָבען די יונגפרויען גערעדט צווישען זיך. אינ'ם 
גאַרטען, אונטער די פענסטער פון דעם חתונה געצעלט, האָט 
געשוויגען די שװאַרצע נאַכט, -- אָבער פון דער ווייט האָבען 
זי אהער געטראָגען געלעכטער, פרעהליכע געזאַננען, מוזיק 
און טומעלדינע געשרייען. דאָרט, ניט ווייט פון דעם הויז, ווא 
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די יונגפרויען האָבען געװאַרט אויפ'ן חתן, איז געווען עפּעס 
א יום-דטוב, וואו עס זענען געווען פאַרזאַמעלט מיידלעך, יונגע 
פרויען און פּוסטע יונגע לייט, וועלכע האָבען אפילו אין זינען 
ניט געהאָט דעם חתן, װאָס קומט ביינאַכט אין בסוד און ניט 
די כלה, װאָס צינדט אין געהיים אַן איהר הויכען פאַקע?. זאָרג- 
לאָז האָבען זיי געזונגען, געטאַנצט, געלאַכט און זיך פאר"- 
שכור'ט מיט'ז טומעל פון לעבען, זייערע ליעדער האָבען גע- 
רעדט וועגען דעם, אז איינמאָל לעבט מען נאָר, אז ניך פאַר- 
געהט די יוגענד און מען דאַרף זיך איילען הנאה האָבען פון 
איהר, אזוי לאַנג װי עס איז נאָך דאַ צייט. 

שטיל האַכען צווישען זיד גערעדט די יונגפרויען : 

--- דער חתן װעט זיכער אין גיכען קומען. 

--- לאַנג װעט אונז שוין ניט אויסקומען צו װאַרטען אויף 
איהם. 

---- וי זיי טימלען דאָרט ! 

--- וי אונזיניג זענעז זייערע געזאַנגען! 

--- וי גראָב קלינגט אין דער נאַכטליכער שטילקייט זייער 
געלעכטער ! 

--דערווידער װועט דעם חתן זיין דער טומעל. 

-- דער חתז איז א גוטער, -- ער װעט עס ניט נעמען 
פאר אומגוט. 

-- איז ניכען װעט ער שוין זיין צווישען אונז. 

-- געהט ניט דער חתן ארום אין נאַרטען 9 

-- שטעהט ניט דער חתן ביי אונזער שװעל4. 


: 


-- האָט נגיט דער חתן אריינגעקוקט צו אונז אין פענסטער 


-- אפשר נעהן איהם באגעגענען? 

-- ניין, אין גאַרטען איז שטיל און ער איז לער. 

-- קיינער שטעהט ניט ביי דער טיר. 

-- בלויז די שװאַרצע נאַכט קוקט צו אונז אריין אין 
פענסטער. ו 

געצוינען האָט זיך די נאַכט. נעװאַרט האָבען די יונג- 
פרויען. גערעדט האָבען זיי צווישען זיר שטיל. אלץ העכער 
און פרעהליכער האָבען געקלונגען די קולות פון די, װאָס זענען 
געווען דאָרט אויפ'ן יום-טוב. דער חתן איז נאָר אלץ ניט נע- 
ווען. 

-- ער איי נאָך אלץ ניטאָ, -- האַבען גערעדט די פאר- 
טרויערטע יונגפרויען. 

-- אין מיטען-נאַכט װעט ער קומען, --- האָבען זיי גע- 
זאַנט, כדי זיך אליין צו טרייסטען. 

--- מיר וועלעז װואַרטען. 

--- עס איז אַזױ לאַנגווייליג ! 

-- עס איז אזוי לאַננווייליג! ! 

-- מען דאַרף זידך ניט באַקלאַגען אויפ'ן חתן. 

-- מען דאַרפּ װאַרטען, -- ער װועט אונז טרייסטען. 

-- וי שווער איז צו װאַרטען ! עס איז שוין נאָך מיטענ- 
צאַכט. 

באַקלאַנען האָכען זיך גענומען די אונזיניגע יוננפרויען. 
זיי האַבען געזאַנט : 
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--- מיר זיצען דאָ און װאַרטען, און ער האָט אין גאַנצען 
פאַרגעסען אַן אונז. 

--- מענלידך, אז ער װעט שוין ניט קומען. 

--- מענליד, אז ער איז נאַר דאָרט אויפ'ן יום-טוב. 

--- װואָס ווארטען מיר, נאַרישע, אויף איהם ? 

--- וי פרעהליד איז דאָרט. 

-- וי נאייש איז דאָס, װאָס מיר זיצען דאַָ ביי נעדעסטע 
טישען און מיר עסען ניט, און מיר טרינקען ניט, און מיר 
פרעהען זיך ניט, און מיר ואַרטען אויפ'ן חתן, װאָס קומט 
אלץ ניט צו געהז, כאָטש די באַשטימטע צייט איז שוין פאר- 
איבער ! 

-- אפשר זאַלען מיר אויך געהן צום יום-טוב דאָרט, וואו 
ער איז אזוי פרעהליך ? | 

--- װאַרט צו, האָבען צו די אונזינינע יונגפרויען געזאָגט 
די ווייזע --- דע- התן װעט קומען. 

--- ער וועט אָנקלאַפּען אין אונזער טיר, װועט זיד שטעלען 
אויף אונזער שוועל, װעט א קוק טאָן אויף אונז מיט ננעדינע 
אויגען -- און דאמאָלט ועט זיך אָנהויבען ביי אונז א יום- 
טוב, א מעהר ליכטיגערער, א מעהר פרעהליכערער פון דעם, 
װאָס איהר זייט אזוי מקנא. 

אָבער די אונזיניגע יוננפרויען האַבען שוין ניט געװאָלט 
לענגער װאַרטען. זיי האָבען געזאָגט : 

מיר געהען אהין, וואו עס איז פרעהליך. קומט אינאיי- 
נעם מיט אונז, אויב דער חתן איז אין צייט ניט נעקומען אַהער, 
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זאָל ער קומען אהין, וואו מיר וועלען זיין, מען קען איהם אי- 
בערלאַזען אַ צעטעל אויפ'ן טיש. 

און אוועק זענען די אונפאַרשטענדיגע יונגפרויען, געווען 
זענען זיי זעקס, פארבליבען זענען פיער ווייזע יונגפרויען, זיי 
האָבען זיד געזעצט איינע נאַהענט צו דער צווייטער און שטיל 
גערעדט וועגען דעם חתן און וועגען דאָס געהיימניס, און זי 
האָבען געװאַרט. 

אָבער דער חתן איז אלץ ניט נעקומען. געזיפצט און נע- 
קוועלט זיך האָבען שטילקייט און טרויער אין דעם באַפּוצטען 
חתונה געצעלט, וואו די ווייזע יוננפרויען האָבען פאַרגאָסען 
טרערען, זיצענדיג ביים טיש פאר די לייכטער, ואָס האָבען 
געהאַלטען אין דערברענען, פאר די ניט אָנגעריהרטע וויין און 
שפּייז. דער דרימע? האָט צייטענווייז פארשלאָסען זייערע אוי- 
גען און עס האָט זיד נע'חלומ'ט די ווייזע יונגפרויען, אז דער 
חתן שטעהט אויף דער שוועל. פרעהליכע האָבען זיי זיך אוים- 
געהויבען פון זייערע ערטער און אויסגעשטרעקט זייערע הענד, 
-- אָבער דער חתן איז ניט געווען, און קיינער איז ניט גע- 
שטאַנען אויף זייער שוועל. 

עס האָבען זיך פאַרלאַשען די לייכטער, בלייך געווארען 
זענען די פענסטער, מיט א פויגעל-נעצוויטשער האָט זיך צו- 
לאַכט דער מאַרגע-נאַרטען, -- און פּאַרשטאַנען האָבען רי 
ווייזע יונגפרויען. אז דער חתן װעט ניט קומען. זיי האָבען 
איינגעבוינען די קעפּ צום טיש און ביטער געוויינט. וואס הע- 
לער עס האָט אויפנעפלאַמט די מאַרנעז-רויט, אלץ בלייכער זע 
נען געװאָרען זייערע באקען. 


דאַמאָלט האָט זיך די פּאַרשטענדינסטע פון זיי אָבנערופען: 

--- שוועפטער, שוועסטער ! מיר געהעז איצט א היים און 
זיערנאָך װעט אונז אויסקומען צו דערמאַנען זיך אט די נאַכט. 
אין װאָס וועלען מיר זיד דערמאַנען ? מיר האָבען לאַנג געװאַרט 
--- און דער חתן איז ניט געקומען. אָבער, שוועסטער, ווען די 
אונפארשטענדיגע יונגפרויען װאָלטען מיט אונז פאַרבראַכט די 
נאַכט, װאַלט דען ביי זיי ניט פארבליבען די זעלבינע עראינע- 
רונג ? צו װאָס-זשע איז אונז נגעגעבען געווארען אונזער פאַר- 
שטענדיגקייט ? קען דען ניט אונזער ווייזהייט אויפ'ן ים פון 
צופאַלען און אונבאַשטענדיגקייט אויפבויען א ליכטינע וועלט, 
באַשאַפען דורד אונזער דרייסטען ווילען ? דער חתן איז איצט 
ניטאַ מיט אונז -- איז דאָס דערפאַר, װאָס ער איז ניט געקו- 
מען צו אונז, אָדער ווייל, פארברעננענדיג מיט אונז גענוג, איז 
ער זיך אַהיים געגאנגען ? : 

פרעהליך זענען געװאָרען די ווייזע יונגפרויען, אויפגעהערט 
צו וויינען האַבען זיי. זיי האָבען אָנגעפּילט זייערע כוסות מיט 
זויין, זיי האָבען געטרונקען, געגעסען, געפרעהט זיך און גערעדט 
האָבען זיי אזוי : 

--- פריה איז דער חתן אוועק פון אונז. 

-- א קורצע צייט האָט מיט אונז פאַרבראכט דער חתן, 
-- אָבער אונזערע הערצער זענען דערפרעהט געװאָרען פון זיין 
קורצען באַזוך. 

--- דער חה: איז אוועק, אבער ער איז אונזער באליעבטער 
חתן. 

--- ער האָט אונז ליעב. 


| -- מיט גאַלדענע קרענץ האָט ער באַפּוצט אונזערע קעפּ. 

ווען די. פרעהליכע סעודה האָט זיד געענדיגט, זענען רי 
ווייזע יונגפרויעזן אויפגעשטאנען פון טיש. ביים שװעל פון 
חתונה נעצעלט זענען זיי אלע פיער געבליבען שטעהן, ארומ- 
נעמענדיג איינע די צווייטע, האָבען זיי זיך געזעגענט מִיט' 
אוועקגעהענדיגען התן. זייערע אויגען זענען געווען פול מיט 
טרערען, זייערע געזיכטער זענען געװוען בלאַס און טרויעריג 
האָבען געשמייכעלט זייערע ליפּען. : 

אין דער צייט האָט זיך געענדיגט דאָרט דער טומעלדינער 
יום-טוב, און די זעקס אונפאַרשטענדינע יוננפרויען האַָבּען זיר 
אהיים געקערט. זיי האַבען זי אָבנעשטעלט ביי דער שוועל. 
וואו עס זענען געשטאַנען די ווייזע יוננפרויען; די אונפאר- 
שטענדיגע האָבען חוזק געמאַכט, גערייצט זיך און געפרעגט : 

-- דערװואַרט זיד דעם חתן? 

--- איז געווען פרעהליד אייער יום-טוב מיט'ן חתן ? 

--- װאָס זייט איהר אַצינד אליין, פאַרװאָס איז דער חתן 
ניט מיט אייך ? 

זאַנפט האָבען געענטפערט די ווייזע יונגפרויען : 

--- אַװעק איז שוין דער חתן. 

-- מיר האָבען איהם באגלייט. 

-- אָט האָט צום לעצטען מאָל א שימער געטאַן זיין וויי- 
סער קיטעל ציוישען די בוימער און מען זעהט איהם ניט מעהר. 

--- איז יענער זייט, וואו עס נעהט אויף די זון. איז אוועק 
דער חתו. 
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ניט געגלויבט זייערע רייד האָבען די אונפארשטענדיגע 
יונגפרויען, זיי האָבען געלאַכט אויפ'ן קול און געזאָגט : 

--- איהר שעמט זיד מודה זיין, אז דער חתן איז ניט גע- 
סומען צו אייך. 

-- מיט װאָס קענט איהר איבערצייגען, אז ער איז געווען : 
בּיי אייך ? 

--- ווייזט אונז זיינע מתנות. 

האָבען געענטפערט די ווייזע יונגפרויען : 

--- נאָלדענע קרענץ האָט ער אונז געשאַנקען. 

--- ער אליין האָט זיי אָנגעטאַן אויף אונזערע קעפּ. 

--- זעהט איהר דען ניט, וי עס גלאַנצען די גאַלדענע 
קרענץ אויף אונזערע קעפּ ? 

פינף פון די אונפארשטענדינע יונגפרויען האָבען געלאַבט 
און אזוי געזאַנט : 

--- קיין שום קרענץ זעהט מען ניט אויף אייערע קעפּ. 

--- איחר ניט זיד דערמיט אליין ארויס. 

-- איידך האָט זיך אודאי נע'חלומ'ט, אז דער חתן איז 
געקומעז צו אייך. 

--- אומזיסט האָט איהר זיך געלאנגוויילינט א גאַנצע 
נאַכט, -- ליעבערשט װאָלט איהר מיט אונז מיטגעגאַנגען. 

און אוועק פון דעם שוועל זענען פינף אונפארשטענדיגע 
יונגפרויען, לאַכענדיג און לעסטערענדיג די ווייזע יונגפרויעו. 
אָבער איינע פון זיי איז געבליבען ביים שוועל. זי איז געפאַלען 
צו די פיס פון די ווייזע יוננפרויען, ואס זענען געװוען בע- 
דעקט מיט'ן קאַלטען מאַרנען-טו, און געקושט האָט זי די פיס 
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פוז די ווייזע יונגפרויעז, אוז ביטער האט זי געוויינט, און אזוי 
האָט זי געזאָגט : 

--- גליקליכע, גליקליכע ווייזע יונגפרויען! וי בין איך 
מקנא אייער שיקזאל ! מיט אייך איז געווען דער חתן, וועמען 
עס האָבען ניט געזעה! מיינע אוינען און ניט די אויגען פון 
מיינע אונפאַרשטענדיגע פריינדינס. אויף אייערע ווייזע קעפּ 
האָט ער מיט זיינע אייגענע הענד ארויפגעלייגט גאַלדענע קרענץ, 
העל-לייכטענדע, וי פיער גרויסע זונען. אויף אייערע הענר -- 
די היילינקייט פין זייז אנריהרונג, אויף אייערע ליפּען -- דעם 
וואוילגערוך פון זיינע קושען. אַ איך, אונפאַרשטענדיגע! אַ 
איך, אומנליקליכע ! וי װאלט איך וועלען שטאַרבען ביי אייע- 
רע פים, קושענדי: די טרעפּען, אויף וועלכע דער חתן איז ארויפ- 
געגאַנגען צו אייך ! 

די ווייזע יונגפרויען האָבען אויפגעהויבען זייער אין דער 
פריה-מאַרגען שעה זעהענד געװאַָרענער שוועסטער, זיי האַבען 
זי געקושט און זאַנפט נעטרייסט. זיי האָבען אזוי געזאָגט צו 
איהר : 

-- ליעבע שוועסטער, דו האָסט אויף אונזערע קעפּ דער- 
זעהן די קרענץ, וועלכע עס האָבען ניט געקענט זעהן די אונ- 
פאַרשטענדינע יונגפרויען. 

--- מיט ווייזהייט און מיט דעם גנאָד צו זעחן דאָס געהיי- 
מע האָט דיד באַשאַנקען דער חתן. 

דעם קראַנץ, װאָס איז געווען אויף זיין קאָפּ, האָט ער 
אונז איבערגעלאָזען פאר דִיר, װאָס װועט פֿון אונפארשטענריג- 
קייט קומען צו ווייזהייט. 
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און מיט מילדע פינגער האָבען די ווייזע יונגפרויען אנגע- 
ריהרט איהר קאָפּ, זיי האַבען פון איהר ארונטערגענומען רי 
פארוועלקטע בלעטען פון ווילדען, אונזיניגער פרעהליכקייט. זי 
האָבען געזאָגט : : 

--- מיר האָבען, ליעבע שװועסטער, אויף דיר אָנגעטאָן 
א גאָלדענעם קואַנץ. 

--- וי העל לייכט דיין קראַנץ אין די שטראַלען פון דער 
אויפגעהענדער זוז ! 

--- דער ליעבער חתן, װאָס האָט דיר געשאַנקען דרעם 
קראַנץ װעט צו דיר אליין קומען, ווען די ריכטיגע שעה װעט 
שלאָגען. 

איבער די הויכע טרעפּען פון חתונה-געצעלט און איבער 
די וועגען פון נאַרטען, טרעטענדיג אויף די ערטער, װאָס דעם 
חתן'ס פוס האָט אַנגעריהרט, זענען איינע נאָך דער צווייטער 
געגאַנגען פינף ווייזע יונגפרויען, באַקראַנצטע מיט גאָלדענע 
קרענץ, װאָס האָבען געלויכטען וי גרויסע זונען. מיט אוינען, 
פיל מיט טרערען, און מיט הערצער, װאָס זענען געווען ארומ- 
גענומען מיט'ן פלאם פון טרויער און אַנטציקונג, זענען זי 
געגאַנגען פארקינדינען דער וועלט די ווייזהייט און ראָס גע- 
היימניש, 
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די וויסענשאפטלינע ביבליאטעק, איז צוזאמענגעשטעלט פון די 
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